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en 	 Installation and operating instructions
fr 	 Notice de montage et de mise en service
nl 	 Inbouw- en bedieningsvoorschriften
es 	 Instrucciones de instalación y funcionamiento
it 	 Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione
pt 	 Manual de Instalação e funcionamento
tr 	 Montaj ve kullanma kılavuzu
el 	 Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας

sv 	 Monterings- och skötselanvisning
pl 	 Instrukcja montażu i obsługi
ru 	 Инструкция по монтажу и эксплуатации
uk 	 Iнструкція з монтажу та експлуатації
ro 	 Instrucţiuni de montaj şi exploatare
bg 	 Инструкция за монтаж и експлоатация
zh 	 安装及操作说明 
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1	Общие сведения

	 1.1	 Об этом документе
Оригинал инструкции по монтажу и эксплуатации составлен на французском 
языке. Все остальные языки настоящей инструкции являются переводом 
оригинальной инструкции.
Инструкция по монтажу и эксплуатации является неотъемлемой частью 
устройства. Поэтому ее всегда следует держать рядом с устройством. Точное 
соблюдение данной инструкции является обязательным условием использо-
вания устройства по назначению и его правильной работы.
Данная инструкция по монтажу и эксплуатации соответствует исполне-
нию устройства и базовым нормам техники безопасности, действующим на 
момент сдачи в печать.
Декларация соответствия директивам ЕС:
Копия декларации соответствия директивам ЕС является частью настоящей 
инструкции по монтажу и эксплуатации.
При внесении технических изменений в указанную в декларации конструк-
цию без согласования с производителем декларация теряет силу.

2	Техника безопасности

Данная инструкция по монтажу и эксплуатации содержит важные указания, 
которые необходимо соблюдать при монтаже, эксплуатации и техническом 
обслуживании. Поэтому перед монтажом и вводом в эксплуатацию ее обя-
зательно должны прочитать специалисты по обслуживанию оборудования,  
а также ответственные специалисты/пользователи.
Необходимо не только соблюдать общие рекомендации по технике без-
опасности, приведенные в данном разделе, но и специальные рекомендации 
по технике безопасности.

	 2.1	 Символы и сигнальные слова, используемые в настоящей инструкции

Символы:

Общий символ опасности

Опасность поражения электрическим током

УКАЗАНИЕ

Сигнальные слова:
ОПАСНО! 
Чрезвычайно опасная ситуация. 
Несоблюдение приводит к смерти или тяжелым травмам.

ОСТОРОЖНО! 
Пользователь может получить (тяжелые) травмы. Символ «ОСТОРОЖНО» 
указывает на вероятность получения (тяжелых) травм при несоблюдении 
указания.

ВНИМАНИЕ! 
Существует опасность повреждения изделия/установки. Предупреждение 
«ВНИМАНИЕ» относится к возможным повреждениям изделия при 
несоблюдении указаний.
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УКАЗАНИЕ: Полезное указание по использованию изделия. Оно также ука-
зывает на возможные сложности.

Указания, размещенные непосредственно на изделии, например:
•	 стрелка направления вращения,
•	 метки, идентифицирующие соединения,
•	 фирменная табличка,
•	 предупреждающие наклейки,
	 являются обязательными к выполнению, их необходимо поддерживать в 

читабельном состоянии.

	 2.2	 Квалификация персонала
Персонал, выполняющий монтаж, управление и техническое обслуживание, 
должен иметь соответствующую квалификацию для выполнения работ. 
Сферы ответственности, обязанности и контроль над персоналом должны 
быть регламентированы пользователем. Если персонал не обладает необ-
ходимыми знаниями, следует обеспечить его обучение и инструктаж. При 
необходимости пользователь может поручить это производителю изделия.

	 2.3	 Опасности при несоблюдении рекомендаций по технике безопасности
Несоблюдение рекомендаций по технике безопасности может привести к 
травмированию людей, загрязнению окружающей среды и повреждению 
изделия/установки. Несоблюдение предписаний по технике безопасности 
может привести к потере права на предъявление претензий. В частности, 
несоблюдение предписаний по технике безопасности может иметь следую-
щие последствия:

•	 опасность электрических, механических и бактериологических воздействий 
на персонал,

•	 загрязнение окружающей среды при утечках опасных материалов,
•	 материальный ущерб,
•	 отказ важных функций изделия/установки,
•	 отказ предписанных технологий технического обслуживания и ремонтных 

работ.

	 2.4	 Выполнение работ с учетом техники безопасности
Необходимо соблюдать существующие предписания по предотвращению 
несчастных случаев.
Исключить риск поражения электрическим током. Следует соблюдать мест-
ные предписания и предписания общего применения [например, IEC, VDE и 
др.] и инструкции местных энергоснабжающих организаций.

	 2.5	 Рекомендации по технике безопасности для пользователя
Лицам (включая детей) с физическими, сенсорными или психическими нару-
шениями, а также лицам, не обладающим достаточными знаниями/опытом, 
разрешено использовать данное устройство исключительно под контролем 
или наставлением другого лица, ответственного за их безопасность.
Дети должны находиться под присмотром. Игры с устройством строго 
запрещены.

•	 Необходимо обеспечить достаточное ограждение горячих или холодных 
компонентов изделия/установки, являющихся источником опасности, чтобы 
предотвратить вероятный контакт с ними.
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•	 В процессе эксплуатации запрещено снимать ограждения, защищающие 
персонал от контакта с движущимися компонентами (например, муфтами).

•	 Утечки (например, через уплотнения вала) опасных перекачиваемых сред 
(например, взрывоопасных, токсичных, горячих) должны отводиться таким 
образом, чтобы это не создавало опасности для персонала и окружающей 
среды. Необходимо соблюдать национальные нормативные требования.

•	 Исключить риск поражения электрическим током. Следует соблюдать мест-
ные предписания и предписания общего применения [например, IEC, VDE и 
др.] и инструкции местных энергоснабжающих организаций.

	 2.6	 Указания по технике безопасности при проведении монтажа и технического 
обслуживания
Пользователь должен учесть, что все работы по техническому обслужива-
нию и монтажу должны выполняться имеющим допуск квалифицированным 
персоналом, который должен внимательно изучить инструкцию по монтажу 
и эксплуатации Работы разрешено выполнять только на изделии/установке, 
находящемся/находящейся в состоянии покоя. Необходимо обязательно 
соблюдать последовательность действий по остановке изделия/установки, 
приведенную в инструкции по монтажу и эксплуатации.
Сразу по завершении работ все предохранительные и защитные устройства 
должны быть установлены на свои места и/или приведены в действие.

	 2.7	 Самовольное изменение конструкции и изготовление запасных частей
Самовольное изменение конструкции и изготовление запасных частей 
нарушает безопасность изделия/персонала и лишает силы приведенные 
изготовителем указания по технике безопасности. Внесение изменений в 
конструкцию изделия допускается только при согласовании с производи-
телем.
Фирменные запасные части и разрешенные изготовителем принадлежности 
гарантируют безопасность. При использовании других запасных частей изго-
товитель не несет ответственности за возможные последствия.

	 2.8	 Недопустимые способы эксплуатации
Безопасная эксплуатация поставленного изделия гарантирована только 
при условии его применения по назначению в соответствии с разделом 4 
инструкции по монтажу и эксплуатации. При эксплуатации строго запрещено 
выходить за рамки предельных значений, указанных в каталоге/паспорте 
изделия.

3	Транспортировка и промежуточное хранение

При получении изделия необходимо проверить его на отсутствие поврежде-
ний при транспортировке. В случае обнаружения повреждений, произошед-
ших во время поставки, необходимо своевременно выполнить все преду-
смотренные действия с перевозчиком.

•	 Распаковать подъемный блок и утилизировать упаковку таким образом, 
чтобы не нанести вреда окружающей среде.

•	 Обязательно проверить состояние изделия после доставки.
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ВНИМАНИЕ! Условия хранения могут стать причиной повреждений!
Если монтаж оборудования в ближайшее время не планируется, хранить его 
необходимо в сухом месте, защищенном от ударов и внешних воздействий 
(влага, мороз и т. д.).
Диапазон температур во время транспортировки и хранения: от -30°C до 
+60°C.

При обращении с насосом соблюдать осторожность, чтобы не допустить его 
повреждений до монтажа.

4	Применение

Это устройство представляет собой компактную установку водоотведения, 
предназначенную для отвода загрязненной воды, поступающей из унитаза – 
через горизонтальный отвод воды, из умывальника, из душа* и из биде*.  
(*: в зависимости от модели).
Данное устройство соответствуют стандарту EN 12050-3 и стандартам ЕС по 
электробезопасности и электромагнитной совместимости.

ОПАСНО! Опасность взрыва!
Не использовать данную систему для перекачивания горючих и взрывоопасных 
жидкостей.

5	Информация об изделии

	 5.1	 Обозначение (рис. 1)

Пример: HiSewlift 3-I35
HiSewlift Исполнение

HiSewlift: cтандартное исполнение
3 Уровень отделки

1: Стандартный
3: Эффективный
5: Высший

I Установка с фронтальной стороны стены
I: Установка может быть выполнена в раме 
с фронтальной стороны стены

3 Кол-во соединений + унитаз
5 Максимальный напор
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	 5.2	 Технические характеристики

	 5.3	 Объем поставки
•	 Подъемная система
•	 Руководство по эксплуатации

Для HiSewlift 3-15: выпускное колено (1 шт.), муфта с тремя выходами (1 шт.), 
зажим 32x55 (4 шт.), зажим 25x40 (1 шт.), зажим 20x32 (1 шт.), шланг (1 шт.), 
кабельная стяжка Ty Wrap (1 шт.), зажим 90x110 (1 шт.), впускное колено (1 шт.),  
винт (2 шт.), крепежная планка (2 шт.).
Для HiSewlift 3-35: выпускное колено (1 шт.), муфта с тремя выходами (1 шт.), 
зажим 32x55 (8 шт.), зажим 25x40 (1 шт.), зажим 20x32 (1 шт.), шланг (1 шт.), 
кабельная стяжка Ty Wrap (1 шт.), зажим 90x110 (1 шт.), впускное колено (1 шт.),  
боковая впускная муфта (1 шт.), винт (2 шт.), крепежная планка (2 шт.).
Для HiSewlift 3-I35: выпускное колено (1 шт.), муфта с тремя выходами (1 шт.),  
зажим 32x55 (4 шт.), зажим 25x40 (1 шт.), зажим 20x32 (1 шт.), впускная муфта 
(1 шт.), впускная боковая пробка (2 шт.), винт (2 шт.), крепежная планка (2 шт.).

	 5.4	 Описание
HiSewlift 3-15 и HiSewlift 3-35 (рис. 2)

1	 - Муфта
2	 - Колено
3	 - Муфта с тремя выходами
4	 - Пробка 
5	 - Крепежная планка (2 шт.)
6	 - Винт (2 шт.)
7	 - Хомут с винтами (2 шт. для каждого номера детали)
8	 - Шланг
9	 - Ty-Wrap

Гидравлические  
характеристики HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35 HiSewlift 3-I35

Максимальный подъем 5 м 5 м 5 м
Максимальная горизонталь-
ная дальность подачи 90 м 90 м 90 м

Максимальная высота над 
уровнем моря 1000 м 1000 м 1000 м

DN впускного патрубка DN40 DN40 DN40
DN напорного патрубка DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22
Кол-во соединений

1 для унитаза + 1 1 для унитаза + 3 1 для унитаза + 3
Диапазон температур
Диапазон температур 
перекачиваемой жидкости

от +5°C до 
+35°C

от +5°C до 
+35°C

от +5°C до 
+35°C

Температура окружающей 
среды Макс. +40°C Макс. +40°C Макс. +40°C

Электрические характеристики
Степень защиты двигателя IP 44 IP 44 IP 44
Класс изоляции Класс I Класс I Класс I
Частота 50 Гц 50 Гц 50 Гц
Напряжение 220/240 В 220/240 В 220/240 В
Номинальный ток 1,9 A 1,9 A 1,9 A
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HiSewlift 3-I35 (рис. 3)
1	 - Муфта
2	 - Колено
3	 - Муфта с тремя выходами
4	 - Пробка 
5	 - Крепежная планка (2 шт.)
6	 - Винт (2 шт.)
7	 - Опора из пеноматериала ( 4 шт.)
8	 - Хомут с винтами (2 шт. для каждого номера детали)

6	Описание и функционирование

	 6.1	 Описание изделия (см. рисунки)
Компактная напорная установка для отвода бытовых сточных вод, которые 
невозможно отвести самотеком в канализацию или естественный водоотвод.

	 6.2	 Функционирование изделия
Автоматический сбор и отвод бытовых сточных вод.

7	Установка и подключения
ОПАСНО! Опасно для жизни!
Установка и электрическое подключение, не соответствующие требованиям, 
могут иметь летальные последствия. Исключить риск поражения электри-
ческим током.
• Работы по установке и электрическому подключению должны выполняться 
исключительно квалифицированным техническим персоналом в соответ-
ствии с требованиями применимых нормативных документов.
• Соблюдать правила техники безопасности.
• Следовать инструкциям местного предприятия энергоснабжения!

•	 Измельчитель должен располагаться в том же помещении, что и унитаз и 
другое подсоединенное к нему санитарно-техническое оборудование.

•	 Устройство должно быть легкодоступным для техосмотра, техобслужива-
ния и ремонта.

•	 Установка и функционирование устройства должны соответствовать мест-
ным правилам и стандарту EN 12056-4.

•	 Чтобы в полной мере использовать последние разработки по снижению 
шума, реализованные в конструкции данного устройства, важно действовать 
следующим образом:

	 - �установить резервуар так, чтобы он, по возможности, не касался стен 
помещения;

	 - �расположить резервуар на совершенно плоской поверхности, чтобы не 
ослаблять действие антивибрационных опор;

	 - �правильно закрепить отводной трубопровод, расстояние между точками 
крепления не должно превышать один метр.

•	 HiSewlift 3-15 и HiSewlift 3-35 (рис. 4 и 6)
•	 HiSewlift 3-I35 (рис. 5 и 6)
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	 7.1	 Гидравлические соединения
•	 HiSewlift 3-15 и HiSewlift 3-35 (рис. 7)
•	 HiSewlift 3-I35 (рис. 8)

Общие указания по соединениям 
•	 Использовать гибкий трубопровод, усиленный спиральной оплеткой, или 

жесткий трубопровод.
•	 Система не должна воспринимать вес труб.
•	 Надежно загерметизировать трубопровод соответствующими компонентами.

УКАЗАНИЕ: Воздушная подушка в соединительной трубе может стать причи-
ной проблемы с потоком и образования пробки. Для предотвращения любой 
блокировки необходимо очистить впускную трубу в самой верхней точке.
Монтаж установки водоотведения до укладки крышки на раму облегчает 
монтаж и техосмотр соединений.

Впускной патрубок
•	 Диаметр впускной трубы всегда должен быть не менее диаметра впуска в 

систему.

	 7.2	 Электроподключение (рис. 9)

ОСТОРОЖНО! Опасность поражения электрическим током! 
Исключить риск поражения электрическим током. 
• �Все работы по электроподключению должен выполнять только квалифи-

цированный персонал!
• �Перед выполнением электрических соединений обесточить (выключить) 

блок и принять меры для исключения несанкционированного пуска.
• �Для безопасной установки и эксплуатации необходимо обеспечить правиль-

ное заземление установки через клеммы заземления источника питания.

ВНИМАНИЕ! Опасность повреждения изделия/установки!
Ошибка в электроподключении приводит к повреждению двигателя. 
Силовой кабель не должен касаться труб или системы. Необходимо обеспе-
чить его защиту от влаги.

•	 Не включать источник питания пока электроподключения не завершены 
полностью.

•	 При позиционировании устройства убедитесь в доступности электросетевой 
розетки.

•	 Цепь источника питания устройства должна быть заземлена (класс I) и 
защищена высокочувствительным устройством защитного отключения по 
дифференциальному току (30 мА). 

•	 Подключение должно использоваться исключительно для электропитания 
устройства.

•	 Если кабель этого устройства поврежден, он должен быть заменен произво-
дителем или отделом по работе с клиентами производителя.

•	 Соблюдать требования стандарта, применимого в стране эксплуатации (во 
Франции, например, NF C 15-100) для регулирования зон электробезопасно-
сти в ванных комнатах.



129WILO SE

Русский

8	Ввод в эксплуатацию

•	 Смыть унитаз несколько раз. На выпуске унитаза не должно быть утечек. 
•	 Включить электропитание системы.
•	 Убедитесь в отсутствии утечек в местах подсоединения санитарно-техниче-

ских устройств к установке водоотведения.
•	 Проверить потребляемый ток, он должен быть меньше или равен номиналь-

ному току.

9	Техническое обслуживание

Все работы по техническому обслуживанию и ремонту должны выпол-
няться имеющим допуск квалифицированным персоналом!

ОСТОРОЖНО! Опасность поражения электрическим током! 
Исключить риск поражения электрическим током. 
Перед проведением работ на электрооборудовании ОБЕСТОЧИТЬ (выключить) 
блок и принять меры для исключения несанкционированного пуска. 

В случае продолжительного отсутствия перекрыть систему водоснабжения 
дома и защитить установку от замерзания.

Очистка/удаление накипи 
Чтобы удалить накипь и очистить установку водоотведения, регулярно 
использовать средство удаления накипи, предназначенное специально для 
удаления накипи без повреждения внутренних компонентов устройства. 



130 30/2102

Русский

10 Неисправности, причины и способы устранения
ОСТОРОЖНО! Опасность поражения электрическим током! 
Перед проведением любых работ на системе ОБЕСТОЧИТЬ блок путем 
отключения подачи электропитания к системе и предотвратить несанкци-
онированный пуск. Выключенная лампа индикатора не означает, что насос 
обесточен. 

Если не удается самостоятельно устранить проблему, обращай-
тесь в отдел по работе с клиентами Wilo.

Неисправности Причины Способы устранения
Двигатель не запускается Устройство не включено в 

сетевую розетку
Вставить вилку устройства в 
розетку

Отсутствует 
электропитание

Проверить источник 
электропитания

Проблема с двигателем 
или системой управления

Обратиться к авторизованному 
специалисту по ремонту

Двигатель работает с 
ненормальным шумом 
или гудит, но не 
вращается 

Двигатель заблокирован 
посторонним предметом

Удалить посторонний предмет

Проблема с двигателем 
или системой управления

Обратиться к авторизованному 
специалисту по ремонту

Устройство то 
остановится, то снова 
запустится

Утечка подсоединенных 
санитарно-технических 
устройств

Проверить установки, 
расположенные вверх по 
потоку

Утечка обратного клапана Очистить или заменить 
обратный клапан.

Двигатель работает 
исправно, но не 
останавливается или 
работает в течение 
очень долгого времени

Слишком большая высота 
или длина водоотвода 
(потери на трение)

Исправить установку

Проблема с гидравликой 
(засорение)

Обратиться к авторизованному 
специалисту по ремонту

Устройство 
остановилось

Устройство работало 
слишком долго (сработал 
термопредохранитель)

Дождаться сброса, затем 
обратиться к авторизованному 
специалисту по ремонту при 
необходимости

Двигатель работает 
рывками и вода в 
унитазе спускается 
медленно

Вытяжное отверстие 
крышки закупорено

Прочистить вытяжное 
отверстие 

Неисправность двигателя Обратиться к авторизованному 
специалисту по ремонту

Мутная вода поступает 
обратно в душ 
(устройство с боковыми 
впусками)

Душ установлен слишком 
низко относительно 
измельчителя

Исправить установку

Створки боковых впусков 
засорились

Очистить створки, затем 
обратиться к авторизованному 
специалисту по ремонту при 
необходимости
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11 Запасные части

Все запасные части заказываются через отдел по работе с клиентами WILO.
Во избежание ошибок при оформлении заказа всегда ссылайтесь на данные 
фирменной таблички насоса.
Каталог запасных частей доступен на сайте www.wilo.com.

Возможны технические изменения.
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1	Загальні положення

	 1.1	 Про цей документ
Мова оригінальних інструкцій з експлуатації  – французька. Інструкції всіма 
іншими мовами перекладаються з оригіналу.
Ці інструкції з монтажу й експлуатації – невід’ємна частина виробу. Їх потріб-
но зберігати напоготові в місці, де встановлено виріб. Суворе дотримання цих 
інструкцій – запорука належного використання та правильної роботи виробу.
Ці інструкції з монтажу й експлуатації стосуються відповідної версії виробу 
та базових правил техніки безпеки, дійсних на час виходу інструкцій у друк.
Заява про відповідність нормам ЄС
До складу цих інструкцій з експлуатації входить копія Заяви про відповід-
ність нормам ЄС.
Ця Заява втрачає силу в разі внесення технічних змін до конструктивного 
виконання виробів, які містяться в цих інструкціях, без згоди виробника.

2	Техніка безпеки

Ці інструкції з монтажу й експлуатації містять важливу інформацію, якої 
потрібно дотримуватися під час монтажу, експлуатації й обслуговування.  
З цієї причини технічні спеціалісти сервісної служби та відповідальні спеці-
алісти й оператори повинні обов’язково ознайомитися з цими інструкціями 
перед монтажем і введенням в експлуатацію.
Потрібно дотримуватися не лише загальних правил техніки безпеки, що 
наводяться в розділах стосовно безпеки, а й спеціальних правил техніки без-
пеки, що вказуються з переліченими нижче символами небезпеки.

	 2.1	 Символи та сигнальні слова в інструкціях з експлуатації

Символи

Загальний символ небезпеки

Небезпека через електричну напругу

ПРИМІТКА

Сигнальні слова
ОБЕРЕЖНО! 
Надзвичайно небезпечна ситуація. 
Ігнорування застережень призводить до загибелі або важких травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Користувач може зазнати (серйозних) травм. Символ “Попередження” озна-
чає, що особи можуть зазнати травм (у тому числі серйозних) у разі невраху-
вання цієї інформації.

УВАГА! 
Існує ризик пошкодження виробу або пристрою. Символ “Увага” означає, що 
виріб може бути пошкоджено в разі недотримання цієї інформації.
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ПРИМІТКА. Корисна інформація щодо правил поводження з виробом.  
Вона привертає увагу до можливих проблем.

Потрібно суворо дотримуватися інформації, що наводиться безпосередньо 
на виробі, наприклад:

•	 напрям стрілки повертання;
•	 маркування місць з’єднання;
•	 паспортна табличка;
•	 наклейки з попередженнями.
	 Ці відомості потрібно зберігати у стані, придатному для читання.

	 2.2	 Кваліфікація персоналу
Роботи з монтажу, експлуатації й обслуговування можуть виконувати лише 
спеціалісти з відповідною кваліфікацією. Оператор має встановити область 
відповідальності, повноваження й обов’язки щодо моніторингу для персо-
налу. Якщо співробітники не володіють потрібними знаннями, їх необхідно 
навчити та проінструктувати. За потреби на запит оператора це може зроби-
ти виробник.

	 2.3	 Небезпека в разі недотримання правил техніки безпеки
Недотримання правил техніки безпеки може призвести до травмування осіб, 
а також пошкодження робочого місця та виробу/пристрою. Унаслідок недо-
тримання правил техніки безпеки ви втрачаєте всі права на відшкодування 
збитків. Зокрема, недотримання правил спричиняє виникнення таких ризиків:

•	 небезпека електричного, механічного та бактеріологічного впливу на осіб;
•	 пошкодження робочого місця через витік небезпечних речовин;
•	 пошкодження майна;
•	 несправність важливих функцій виробу/пристрою;
•	 невдале виконання потрібних процедур з обслуговування та ремонту.

	 2.4	 Усвідомлення важливості безпеки під час роботи
Необхідно дотримуватися існуючих директив щодо запобігання нещасних 
випадків.
Слід усунути ризики, пов’язані з електричним струмом. Потрібно дотриму-
ватися регіональних або загальних директив [зокрема, IEC, VDE тощо] і поло-
жень місцевих енергопостачальних компаній.

	 2.5	 Правила техніки безпеки для оператора
Цей пристрій не призначено для використання людьми (зокрема дітьми) 
з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями,  
а також особами, яким бракує досвіду та знань використання такого облад-
нання, окрім випадків, коли вони застосовують пристрій під наглядом особи, 
що несе відповідальність за їхню безпеку, або отримують відповідні інструк-
ції від цієї особи.
Потрібно слідкувати, щоб діти не гралися із пристроєм.

•	 Якщо небезпеку становлять гарячі або холодні компоненти виробу/при-
строю, потрібно вжити дій на місці, щоб запобігти контакту з ними.

•	 Під час експлуатації виробу заборонено знімати засоби захисту від контакту 
з компонентами, що рухаються (наприклад, муфти).
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•	 Витоки (наприклад, з ущільнень вала) небезпечних рідин (вибухонебезпеч-
них, токсичних або гарячих) потрібно відвести, щоб попередити небезпеку 
для осіб або робочого місця. Слід дотримуватися державних законополо-
жень.

•	 Слід усунути ризики, пов’язані з електричним струмом. Потрібно дотриму-
ватися регіональних або загальних директив [зокрема, IEC, VDE тощо] і поло-
жень місцевих енергопостачальних компаній.

	 2.6	 Правила техніки безпеки під час монтажу й обслуговування
Оператор повинен гарантувати, що всі роботи з монтажу й обслуговування 
виконують уповноважені та кваліфіковані особи, які ретельно ознайомили-
ся з інструкціями з експлуатації. Працювати з виробом/пристроєм можна, 
лише коли він вимкнений. Обов’язково дотримуйтеся процедури завершення 
роботи виробу/пристрою, описаної в інструкціях із монтажу й експлуатації.
Одразу після завершення роботи всі запобіжні та захисні пристрої потрібно 
повернути на місце та/або знову ввести в експлуатацію.

	 2.7	 Несанкціонована модифікація та виробництво запасних частин
Несанкціонована модифікація та виробництво запасних частин ставить під 
загрозу безпеку виробу та персоналу, а також робить недійсними заяви 
виробника щодо безпеки. У виріб можна вносити модифікації лише після 
консультації у виробника.
Оригінальні запчастини й аксесуари, схвалені виробником, гарантують 
потрібну безпеку. Ми не несемо відповідальність за наслідки використання 
інших деталей.

	 2.8	 Неналежне використання
Експлуатаційна безпека виробу, що постачається, гарантується лише за тра-
диційного використання відповідно до розділу 4 інструкцій з експлуатації. 
Граничні значення в жодному разі не мають опускатися нижче значень, ука-
заних у каталогу/довідковому аркуші даних, або перевищувати їх.

3	Транспортування та проміжне зберігання

Після отримання обладнання слід перевірити його на наявність можливих 
пошкоджень, отриманих під час транспортування. У разі виявлення пошко-
дження треба разом з компанією-перевізником протягом зазначеного часу 
вжити всіх необхідних заходів:

•	 розпакувати підйомну установку й відправити пакування на переробку або 
утилізувати згідно з екологічними нормами;

•	 обов’язково перевірити стан продукту на момент доставки.

УВАГА! Небезпека пошкодження через неналежні умови зберігання!
У разі відкладення часу монтажу обладнання слід зберігати його в сухому 
приміщенні, захищаючи від негативного впливу та будь-якого зовнішнього 
впливу (вологість, мороз тощо).
Діапазон температур під час транспортування та зберігання: від -30 °C до 
+60 °C

Слід обережно поводитися з системою, аби не пошкодити виріб перед мон-
тажем.
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4	Сфери застосування

Цей пристрій є компактною напірною установкою відведення стічних вод з 
туалету через горизонтальний трубопровід, а також з умивальників, душо-
вих кабін* і біде*. (*: залежно від моделі).
Це обладнання відповідає стандарту EN 12050-3 та європейським стандар-
там щодо техніки безпеки під час експлуатації електричних систем і елек-
тромагнітної сумісності.

ОБЕРЕЖНО! Ризик вибуху!
Не використовувати цю систему для перекачування горючих або вибухоне-
безпечних рідин.

5	Інформація про продукт

	 5.1	 Розшифрування даних про тип (мал. 1)

Приклад: HiSewlift 3-I35
HiSewlift Модифікація

HiSewlift: стандартна модифікація
3 Клас виробу

1: стандартний
3: ефективний
5: преміум

I Фасадне встановлення
I: Можливе встановлення в рамі перед 
стіною

3 Число патрубків + туалет
5 Висота підйому
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	 5.2	 Технічні дані

	 5.3	 Об’єм поставки
•	 Напірна установка
•	 Керівництво користувача

Для HiSewlift 3-15: напірний колінчатий патрубок (1 шт.), потрійна втулка 
напірного патрубка (1 шт.), хомут 32x55 (4 шт.), хомут 25x40 (1 шт.), хомут 
20x32 (1 шт.), муфта (1 шт.), кабельна стяжка (1 шт.), хомут 90x110 (1 шт.), під-
відний колінчатий патрубок (1 шт.), гвинт (2 шт.), фіксуюча пластина (2 шт.).
Для HiSewlift 3-35: напірний колінчатий патрубок (1 шт.), потрійна втулка 
напірного патрубка (1 шт.), хомут 32x55 (8 шт.), хомут 25x40 (1 шт.), хомут 
20x32 (1 шт.), муфта (1 шт.), кабельна стяжка (1 шт.), хомут 90x110 (1 шт.), 
втулка підвідного патрубка (3 шт.), втулка бічного підвідного патрубка 
(1 шт.), гвинт (2 шт.), фіксуюча пластина (2 шт.).
Для HiSewlift 3-I35: колінчатий напірний патрубок (1 шт.), потрійна втулка 
напірного патрубка (1 шт.), хомут 32x55 (4 шт.), хомут 25x40 (1 шт.), хомут 
20x32 (1 шт.), втулка підвідного патрубка (1 шт.), заглушка бічного підвідного 
патрубка (2 шт.), гвинт (2 шт.), фіксуюча пластина (2 шт.).

	 5.4	 Опис
HiSewlift 3-15 та HiSewlift 3-35 (мал. 2)

1	 - втулка;
2	 - колінчатий патрубок;
3	 - потрійна втулка напірного патрубка;
4	 - заглушка; 
5	 - фіксуюча пластина (2 шт.);
6	 - гвинт (2 шт.);
7	 - гвинтовий хомут (2 шт. на кожну деталь);
8	 - муфта;
9	 - кабельна стяжка.

Гідравлічні дані HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35 HiSewlift 3-I35
Максимальна висота підйому 5 м 5 м 5 м
Максимальне подавання гори-
зонтальним трубопроводом 90 м 90 м 90 м

Максимальна висота  
встановлення системи  
над рівнем моря

1000 м 1000 м 1000 м

Діаметр усмоктувального 
патрубка DN40 DN40 DN40

Діаметр напірного патрубка DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22
Кількість з’єднань

1 для туалету + 1 1 для туалету + 3 1 для туалету + 3
Діапазон температур перекачуваного середовища
Температура рідкого  
середовища

від +5 до 
+35 °C

від +5 до 
+35 °C

від +5 до 
+35 °C

Температура навколиш-
нього середовища Макс. +40 °C Макс. +40 °C Макс. +40 °C

Електротехнічні дані
Клас захисту електродвигуна IP 44 IP 44 IP 44
Клас ізоляції Клас I Клас I Клас I
Частота 50 Гц 50 Гц 50 Гц
Напруга 220/240 В 220/240 В 220/240 В
Номінальний струм 1,9 A 1,9 A 1,9 A
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HiSewlift 3-I35 (мал. 3)
1	 - втулка;
2	 - колінчатий патрубок;
3	 - потрійна втулка напірного патрубка;
4	 - заглушка; 
5	 - фіксуюча пластина (2 шт.);
6	 - гвинт (2 шт.);
7	 - пінопластова ніжка (4 шт.);
8	 - гвинтовий хомут (2 шт. на кожну деталь).

6	Опис і функції

	 6.1	 Опис продукту (див. малюнки)
Компактна напірна установка відведення побутової стічної води, яка не може 
звичайним шляхом потрапляти до каналізації чи природного вивідного 
колектора.

	 6.2	 Функції виробу
Автоматичне збирання та відведення побутової стічної води.

7	Монтаж і з’єднання
ОБЕРЕЖНО! Ризик смертельного травмування!
Будь-яке порушення правил монтажу або підключення до електромережі 
може мати смертельні наслідки. Слід усунути ризики, пов’язані з електрич-
ним струмом.
• Монтажні й електромонтажні роботи завжди повинен проводити кваліфі-
кований технічний персонал згідно з діючими нормами.
• Дотримуватися правил щодо запобігання нещасних випадків.
• Слідувати інструкціям місцевих енергопостачальних компаній.

•	 Подрібнювач повинен перебувати в тому ж самому приміщенні, що й туалет 
та інші підключені до нього санітарні установки.

•	 Пристрій повинен бути легкодоступним для огляду, технічного обслугову-
вання й ремонту.

•	 Монтаж і функціонування пристрою повинні відповідати місцевим правилам і 
стандарту EN 12056-4.

•	 Щоб якнайефективніше скористатися останніми розробками щодо зниження 
рівня шуму, внесених до конструкції цього пристрою, важливо:

	‑  �встановити резервуар так, щоб він не торкався стін приміщення, якщо це 
можливо;

	‑  �розташувати резервуар на абсолютно рівній поверхні, щоб не порушити 
функціонування антивібраційних опор;

	‑  �правильно закріпити відвідний трубопровід, дотримуючи відстань між точ-
ками фіксації не більше одного метра.

•	 HiSewlift 3-15 і HiSewlift 3-35 (мал. 4 і 6)
•	 HiSewlift 3-I35 (мал. 5 і 6)
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	 7.1	 Гідравлічні з’єднання
•	 HiSewlift 3-15 і HiSewlift 3-35 (мал. 7)
•	 HiSewlift 3-I35 (мал. 8)

Загальні інструкції щодо з’єднання 
•	 Використовувати гнучкий армований обплетений або жорсткий рукав.
•	 Запобігати тиску на систему через вагу труб.
•	 Ущільнювати трубопроводи за допомогою відповідних виробів.

ПРИМІТКА. Повітряна подушка у приєднувальному патрубкові може викли-
кати ускладнення під час проходження потоку й закорковування. Для запо-
бігання закорковування необхідно очистити підвідний патрубок у його най-
вищій точці.
Монтаж напірної системи перед встановленням кришки на корпусі полегшує 
установку та перевірку патрубків.

Усмоктувальний патрубок
•	 Діаметр усмоктувального патрубка не повинен бути меншим за 

з’єднувальний патрубок установки.

	 7.2	 Підключення до електромережі (мал. 9)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ризик ураження електричним струмом! 
Слід усунути ризики, пов’язані з електричним струмом. 
• �Всі електротехнічні роботи здійснюються кваліфікованим електромонте-

ром!
• �Перш ніж проводити електротехнічні роботи, підйомну установку треба 

знеструмити (вимкнути) і захистити від несанкціонованого ввімкнення.
• �Для безпечного монтажу й експлуатації пристрій повинен бути правильно 

заземлений за допомогою клем джерела живлення.

УВАГА! Існує ризик пошкодження виробу або пристрою!
Неправильне підключення до електромережі призведе до пошкодження 
двигуна. 
Кабель живлення не повинен торкатися трубопроводу або насоса. Його 
також слід берегти від вологи.

•	 Не вмикати живлення, доки всі електротехнічні роботи не будуть повністю 
завершені.

•	 Під час установки пристрою стежити за тим, щоб при цьому залишався віль-
ний доступ до вилки живлення.

•	 Схема живлення пристрою повинна бути заземлена (клас I) і захищена від 
високої чутливості пристрою залишкового струму (30 мА). 

•	 З’єднання має використовуватися виключно для живлення пристрою.
•	 Якщо кабель цього пристрою пошкоджений, необхідно звернутися до 

виробника або центру обслуговування клієнтів виробника з приводу його 
заміни.

•	 Дотримуватись вимог стандарту, що діє у країні використання (у Франції, 
наприклад, NF C 15-100) і регулює електричні зони безпеки у ванних кімна-
тах.
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8	Введення в експлуатацію

•	 Спустити воду в туалеті кілька разів. На випуску унітазу не повинно бути слі-
дів протікання. 

•	 Увімкнути джерело живлення системи.
•	 Переконатись у відсутності витоку на з’єднаннях із санітарними пристроями, 

підключеними до установки водовідведення.
•	 Переконатися, що споживаний струм менший за номінальний струм або 

дорівнює йому.

9	Технічне обслуговування

Усі роботи з технічного обслуговування повинні виконуватися вповнова-
женим і кваліфікованим персоналом!

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ризик ураження електричним струмом! 
Слід усунути ризики, пов’язані з електричним струмом. 
Перед виконанням будь-яких електротехнічних робіт підйомну установку 
слід ЗНЕСТРУМИТИ (вимкнути) і захистити від несанкціонованого ввімкнення.

У разі тривалої відсутності слід перекрити подачу води від мережі до будин-
ку та захистити установку від замерзання.

Очищення/видалення накипу 
Для видалення накипу та очищення насосу регулярно використовувати засіб 
для видалення накипу, спеціально розроблений для видалення окалини без 
пошкодження внутрішніх компонентів пристрою. 



160 30/2102

Українська

10 Несправності, їх причини та способи усунення
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ризик ураження електричним струмом! 
Перед початком будь-яких робіт у системі треба знеструмити підйомну 
установку шляхом вимкнення електроживлення системи, щоб запобіг-
ти несанкціонованому повторному ввімкненню. Якщо сигнальна лампа не 
горить, це не є ознакою того, що насос знеструмлено. 

Якщо усунути несправність самостійно не вдається, слід звернутися 
до центру обслуговування клієнтів Wilo.

Несправності Причини Спосіб усунення
Двигун не запускається Пристрій не підключено Підключіть пристрій

Не постачається живлення Перевірте джерело живлення
Несправність двигуна або 
системи керування

Зв’яжіться з уповноваженим 
фахівцем з ремонту

Двигун працює з 
гуркотом або гудить і не 
працює 

Двигун заблокований 
стороннім предметом

Видаліть сторонній предмет

Несправність двигуна або 
системи керування

Зв’яжіться з уповноваженим 
фахівцем з ремонту

Пристрій вимикається і 
вмикається

Підключені санітарні 
пристрої протікають

Перевірте систему підвідних 
з’єднань

Зворотний клапан протікає Очистьте або замініть 
зворотний клапан

Двигун працює 
правильно, але не 
зупиняється або працює 
протягом дуже довгого 
часу

Висота або довжина зливу 
завелика (втрати на тертя)

Перегляньте установку

Гідравлічна несправність 
(засмічення)

Зв’яжіться з уповноваженим 
фахівцем з ремонту

Пристрій зупинився Пристрій працював занадто 
довго (вимкнення через 
високу температуру)

Дочекайтесь повернення 
системи у вихідне положення, 
потім за необхідності 
зв’яжіться з уповноваженим 
фахівцем з ремонту

Двигун працює 
переривчасто, а вода в 
унітазі стікає повільно

Випускний отвір на кришці 
забитий

Прочистіть випускний отвір 

Несправність двигуна Зв’яжіться з уповноваженим 
фахівцем з ремонту

Каламутна вода тече 
назад у душову кабіну 
(пристрій з бічними 
підвідними патрубками)

Душову кабіну під’єднано 
занадто низько порівняно з 
подрібнювачем

Перегляньте установку

Клапани на бічних 
підвідних патрубках забиті

Очистіть клапани, потім за 
необхідності зв’яжіться з 
уповноваженим фахівцем з 
ремонту
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11 Запасні частини

Усі запасні частини потрібно замовляти безпосередньо в центрі обслугову-
вання клієнтів WILO.
Щоб уникнути помилок, обов’язково вкажіть дані на паспортній табличці 
насоса під час оформлення замовлення.
Каталог запчастин доступний на сайті www.wilo.com.

Виробник залишає за собою право вносити технічні зміни.


